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教材又称课本，它是依据可查标准编制的、系

统反应学科内容的教学用书，课程标准的具体化，

它不同于一般的书籍，通常按照学年或者学习分

册，划分单元或章节。

课程教材改革是教育改革的核心，课程教材改

革的成功与否直接关系到未来人才的素质、未来社

会的发展，课程教材的研究也因此成为教育研究的

热点和难点。

相当长的时间，“今天教材的内涵不仅包括教

科书还包括其他各种教学用书和现代化的传递教

学内容的媒体，如摄影、幻灯、录音、录像等。”但同

时必须强调，它是教学活动必不可少的，学生使用

最多最主要的教学资料（王本陆 2009）。少数民族

双语教学教材是双语教学的基本教学要素，也是双

语教学目标的具体化，直接关系到双语教学的成

败。可以说优秀的双语教材与优秀的双语师资同样

重要（王斌华 2003）。

1 .新疆少数民族双语教育教材体系

在我国的教育体系中，按照“一纲多本”的要

求，按照课程标准编写适合少数民族双语教学的教

材是我们少数民族双语教学研究的长期任务。因

此，在少数民族双语教育教材体系中应该包括汉语

教材和本民族语教材两大类（方晓华 2003）。

目前，少数民族双语教育大多选择本地区使用

的汉语系学校的教材，也是可行的。因为汉文教材

编写已经积累了丰富的经验，教材系统而完整，有

较高的科学性，体现了学科内容和方法的统一，是

教学目标和课程标准的具体体现。特别是汉文教材

配有大量的课程资源，各地各学校在实施教学中也

对教材有大量的研究，提供了大量的教学设计、教

学课件，这些都是我们少数民族教育可借鉴的宝贵

资源。而民族教育研究的薄弱，教材编写力量和研

究的薄弱，很难在短时间内编写出高质量的、可供

民族教育使用的教材。另一方面，如果另编教材，费

时、费力，又难保证质量，还会失去丰富的课程资

源，大大影响教育教学质量。权衡利弊，恐怕还是使

用本地区的汉语系教材是上策。当然，汉语系学校

的教材多少脱离了少数民族社会的生活，学生在内

容、语言、文化的学习上会有一定的障碍。要弥补这

些教材的不足，可以适当编写一些辅助性教材，帮

助教师和学生顺利过渡。

目前我国少数民族双语教育的教材体系基本

上和汉语系一样，只是增加了本民族语的语文和个

别艺术类教材。在新疆，不同的双语教学模式，本民
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族语教材的数量不一样。全部课程汉语授课加授母

语文模式，只有一种本民族语教材《母语文》，而部

分课程汉语授课模式，数学和理科各科使用汉文教

材，其他各科使用民族语教材，但这些民族语教材

大多数是从汉语教材翻译过来的。真正民族语的教

材只有《母语文》。

中国少数民族双语教学的教材选择和编写要

在统一规划的基础上实施，特别是教材编写，涉及

语言、学科背景、民族文化等因素（董宵云 2008），

应该很好地规划，逐步实施。当前，可以把少数民族

双语教学教材编写的重点放在《母语文》和校本教

材的编写上。比如，新疆就开发了专供双语班使用

的《母语文》、《新疆》等地方性教材。《母语文》中所

选的全部是本民族作者写的文章，含有民族语言和

民族文化的特色。

2 .新疆少数民族双语教育教材存在的问题

2 . 1 教材内容与少数民族学生生活脱节，缺

乏地方特色。

各地双语班专业课的教材基本上选用人教版

的，也有少数学校选用北师大版的。由于这些教材

全部是针对汉族地区的.以汉族地区的生活为背

景，没有联系少数民族文化，因此难免有些脱离少

数民族地区的生活实际，造成学生理解的困难，甚

至失去学习的兴趣。

中小学双语班部分课程使用汉语统编教材，部

分课程使用维文教材。维文教材全部译自汉语，定

义概念的表述完全是汉语式的，加上专业术语用的

英语借词，学生存在较大的理解困难，需要教师很

好地、用通俗的语言加以解释、举例，以利于学生领

会。但不少教师缺乏这方面的能力，只能照本宣科，

学生学习后仍旧不懂。

此外，部分文科教科书反映的文化与价值却是

国家的和主流文化的，与本民族的传统文化有一定

的差距（钟启泉 2008），由于缺乏过渡性的辅助读

物，加上教师的讲解引导不够，造成学生学习理解

的困难。而根据少数民族儿童心理特点，结合本民

族文化历史的校本教材甚少，这不利于学生继承本

民族的文化传统。

2.2 各地对汉语教材选择不顾本地条件和学

生发展的需要，或要求过高或要求过低，不能充分

发挥教材在学生汉语学习中的作用。

双语班使用的教材中，问题最大的是对汉语文

教材的选用（李锦芳 2009）。目前有部分学校，甚至

农牧区学校也选用了人教版的语文教材，由于学生

入学之前没有基本的汉语交际能力，学习这一类教

材很吃力。教师也因为汉语水平不够和缺乏汉语文

化能力，在教学中显得非常吃力，特别是到了高年

级，文化内容增多，汉语内容增多，教师就没法教。

教师教不了，没法组织教学，学生学习也就达不到

预期目的。

由于大多数教师是从教汉语教材转过来的，语

文素质不高，无法领会教材的实质和特点，只是按

照原来的汉语教学方式组织教学。教师对语文教材

中的难点、重点把握不准，不敢进行选择、跳过某些

不适合少数民族学生学习的内容，因而只能照本宣

科地逐一学习，这样不仅增加了学生学习的负担，

而且同时也无法保证教学进度，完成每册书的学

习。语文教材每册书是32课，一个学期学完，因此每

课只能用2个课时学习。实际上，包括乌鲁木齐的学

校在内，每课书都是用5个课时完成，这样小学6年

级至多只能学完4年级的任务，不能和汉语系学校

同步。

到目前为止，初中双语班选用人教版汉语文教

材的很少，多数选用的是双语班实验汉语教材。如

果将来学生在小学学完汉语文教材后，再来学习初

中双语班汉语教材，明显地偏容易，小学与初中教

材如何衔接是一个大问题。

语文教材是针对汉语系学生编写的第一语言

使用的教材，虽然它也是汉语学习的教材，但由于

有较高的人文性内容，需要学生在基本解决口语交

际能力的基础上来学习，侧重于阅读写作和汉文化

的学习和积累。对于南疆地区县以下的农村学校，

学生不具备汉语口语交际能力，入学后首要的问题

是解决听说能力，能够用汉语进行基本的口头交

际，而汉语文教材恰恰缺乏这样的内容。

所以，南疆地区农村的学校不适合选用汉语文

教材。汉语文教材中包含部分古汉语的内容，随着

年级的升高，古汉语的内容逐步增加，这对于以现

代汉语为主要学习对象的少数民族学生来说，存在

学不学古汉语，学古汉语的哪些内容的问题。由于

老师不具备选择判断能力，所以，这部分内容的处

理存在较大的问题。

汉语文教材的最大优点是教学资源丰富，有配

套的教学指导用书、规范教案、教学课件、大量的练

习册等。但多数教师不会利用这些资源，不会从网

上去查寻自己需要的教学资源，无法提高教学效
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果，也就失去了使用汉语文教材的最大优势。

学生也只有一本教科书，享受不到汉语文教材

的最大资源优势。“如果采用汉语文教材，应对其内

容加以选择，降低教学标准，筛选、调整教学内容，

使其适合少数民族学习第二语言学习之用。特别应

该增加口语交际的内容，把课文和学生的生活实际

结合起来，增加学习兴趣”(方晓华 2008)。

2 . 3 新疆双语教学的模式多样，但教材品种

单一，不能适应多种模式的需要。

新疆各地、各民族的情况差别较大，汉语水平

差异明显，少数民族双语教学的模式多样，因而对

教材的要求也不同，然而可供少数民族学校选用的

双语教材却只有一套，难以满足不同区域、不同学

校的需求。此外，与教材配套的教辅用书、练习册、

课外读物等也相当缺乏，至少没有与教材配套，给

实施双语教学带来很多困难和不便，大大加重了教

师的教学负担。由于缺乏课外阅读教材，致使课程

标准规定的课外阅读量也没法完成。

民语文课的教材也存在问题。不同的双语教学

模式，起始年级不同，对民语文的要求不同，民语文

授课的时间也不同，但使用的教材却只有一种。现

有的民语文教科书，是按周学时6节来编写的。部分

双语班、民考汉模式每周只有2—3节民语文课，使

用该教材就上不完。

此外，由于民语文课还需要承担学、传承少数

民族文化的重任，应该增加这方面的内容，或者在

地方课程、校本课程中另开一门民族文化课，用民

语课上，让少数民族学生能够完整地学习本民族的

文化，但全疆没有一所学校开设相关的校本课程。

理科各科教材，缺乏对专业术语和疑难内容的

民语解释。学生和教师的大部分时间用于查字典、

翻译。在和学生访谈中了解到，初三的学生做一道

题最少花15分钟的时间，先查词典，理解题意后用

维语思考，最后翻译成汉语回答。

双语教师的情况也跟学生—样，先查词典，理

解教材内容，写教案，最后把自己写的教案内容背

下来，上课时把背下来的内容给学生传达一遍。对

一些专业术语，老师也是一知半解，无法用母语给

学生解释清楚，更不用说用汉语解释了。

2 . 4 汉语教材和双语教材建设严重滞后，缺

乏教材研究和评价，各地选择教材有一定的盲目

性。

从总体上看，新疆民族中小学在汉语教学和双

语教学的教材建设上是滞后的，教材的种类和编写

质量不能满足大力推进双语教学工作的要求。目

前，仅在汉语教学上开发了一套双语教学班专用的

汉语教材。各地区双语教学班数、理、化、生物、英语

等选用的是与当地汉族中小学同样的人教版或北

师大版的教材。教师觉得难教，学生觉得难学。

汉语教材编写之前针对教材使用对象的调研

工作少，编写完成后针对教材使用情况进行调研也

不够，在教材的评价分析上更是不足。这些情况都

极不利于汉语教材建设。汉语教材尚如此，开发适

用的双语班教学的其他学科教材就更为渺茫。这

里，我们并不是说要重新编写双语班的各科教材，

而是说在引用人教版或北师大版教材后，应该做一

些调整，补充一些过渡性的教学材料，使学生能够

很快适应新的教材。

少数民族中小学在师资水平、办学条件、语言

环境等许多方面与汉语系学校差别很大，由于没有

专门为双语班使用的教材，加上对教材的选用缺乏

调研，教育部门也没有特别进行指导，听由各学校

的校长、教导主任来决定选用什么教材，因而有很

大的盲目性。

新课程改革以后，实行三级课程管理，即国家

课程、地方课程和校本课程，新疆在少数民族地方

课程上的开发力度很小，校本课程几乎谈不上。如

果在这一方面不进行研究和规划，推进双语教学的

困难会更多。
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4.3 教师对不同的错误采取有针对性的修正

方式

“在Levelt的模型中，改正语音错误的过程最

短，而其他类型的错误需要在概念形成器中与原交

际意图对比后才会被检查出来。”(王颖 2005)

汉语语音面貌直接反应学员的汉语水平，语音

学习贯穿于学习汉语的始终。语音错误修正的时间

最短，但错误较顽固，此类错误无需完全由教师或

高水平学生进行直接修正，教师或学员运用微表情

或体态语示意，引发言者本人发现错误源并进行自

我修正，培养学生逐渐形成自我监控语音的能力。
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Chinese level and repair organization, which aims to find out the enlightenment for Chinese teaching .

Key words:Chinese; error; repair

AnAnalysis of Issues inXinjiangMinority BilingualMaterials

CHENDe-jun，ZHANGXing

(Languages College, Xinjiang Normal University, Urumqi 830013,China)

Absract：Teaching material is essential to teaching activities and is mainly used by students . Bilingual teach-

ing material has to do with the success or failure of bilingual teaching objectives, is directly related to bilingual

education . This article describes the status quo of minority bilingual education materials system . Based on analysis,,

the writer believed that the teaching material is not in line with the life of minority students in Xinjiang , and mate-

rial selection did not reflect local development conditions and the needs of the students . There are too few text books

to be chosen from, and teaching material research and evaluation are to be expected .

Key words：minority; bilingual education; material issue
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